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FAHRTRICHTUNG

     RIDING DIRECTION

Verkleidungsschutzbügel
Fairing protection bar | Arceau de protection carénage | Defensas de carenado | Protezione carenatura 

Artikel.-Nr: 90210-002
DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

  Bezeichnung /  
description DIN ISO

1 Halter / Bracket 1

2 U-Scheibe / Washer   dØ 6,4 - h 3,0mm 1

3 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6 x 20 Torx 7381A2 7381A2 1

4 U-Scheibe A2 / Washer A2      M6 125A2 7089A2 1

5 Sechskantmutter / Hexagon nut      M6 985A2 10511 1

6 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6 x 25 Torx 7381A2 7381A2 1

7 Sechskantschraube Bund / Hexagon head screw  collar    M8 x 25
Nur ohne Motorschutzbügel / Only without Engine protection bar 6921ZL 8104 2

8 Bügel rechts/links / Right and left fairing protector 2

9 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M5 x 10 Torx/Black 7381SA2 7381SA2 2

10 Verbindungsstück / Connector          Ø22,0mm 1

11 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1

12 Scheinwerfer Einstellhilfe / Headlight adjustment aid 1
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M6x20
6 Nm

4,42ft.-lbs.

M6x20
6 Nm

4,42ft.-lbs.

M6x25
6 Nm

4,42ft.-lbs.

1

2.2

Tipp: Position des Scheinwerfers markieren und diesen danach lösen.
Tip: Mark the position of the headlight and then loosen it.
Conseil : marquez la position du phare et desserrez-le ensuite.

2.1

 FAHRTRICHTUNG

    RIDING DIRECTION

 FAHRTRICHTUNG

    RIDING DIRECTION

Original
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orig. M8
24-30 Nm

18-22ft.-lbs.

404 405

Scheinwerfer wieder an die markierte Position drehen und festziehen. 
Turn headlight back to the marked position and tighten. 
Remettez le phare dans la position indiquée et serrez-le. 
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Für die Montage der Scheinwerferverkleidung, schützen Sie die markierte Fläche mit 
z.B. Klebeband. 
Before mounting the headlight fairing, protect the marked area with adhesive tape, for example. The adhesive tape can then be 
removed again. 
Avant de monter le carénage de phare, protégez la zone marquée avec du ruban adhésif, par exemple. Le ruban adhésif 
peut ensuite être retiré. 
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M8x30
24Nm

18ft-lbs

6

In Kombination mit dem Motorschutzbügel (Art. Nr. 90200-002), entfallen die Hülsen. 
Alle Schrauben lose vormontieren, den Verkleidungsschutzbügel ausrichten und 
danach mit angegebenen Drehmoment anziehen.
In combination with the engine protection bar (Art. No. 90200-002), the sleeve is not required. 
Loosely preassemble all screws, align the fairing protection bar and tighten the screws. 
En combinaison avec la barre de protection du moteur (Art. No. 90200-002), la douille n‘est pas nécessaire. 
Prémonter toutes les vis sans les serrer, aligner la barre de protection du carénage et serrer les vis.
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M5x10
4 Nm

2,95ft.-lbs.
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